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 ازل  و  ضِ دو ارزای ُوَد
 اد جامِ ادش دمِ جای ُوَد

ن مان سات  از ِی وام د و کار
م ان شاخ ار دد باری، مای ُوَد

ود م کَافََم جاده ون ون  دوش
و ُل ِ  رنگِ ِی سمای ُوَد



ی اغِ جام  خوت ییارم ت
زان ُ جِ الِ دل باد  ورای ُوَد

ع و باش َّ َُ ِجام ی طتِ عا
رد را آبِ َِب یاوتِ رُمّای ُوَد

 یسامان ماد کارِ ما، ھش ن
کادر ان ور دای، رَِ سطای ُوَد

یک ی وای ای دل با َدان ت ار
وددی جانِ ن ُنِ دای ُوَد



جسِ اُس و ھار و ثِ  ادر یان
ََدَن جامِ ِی از جان ان جای ُوَد

دی ی ت حاظ یورد ھان اب
ای  ِن!  ب آن   ِھای ود؟

تفسیر فال

اگر میخواهی شان و منزلت بالایی در زندگی خود داشته باشی، از دوستی با

افرادی که ارزش و اعتبار خود را زیر سؤال میبرند، پرهیز کن و بیجهت جان

خود را فدای آنان نکن. به جای این رفتار ناپسند، بهتر است توجه خود را

معطوف به آیندهات کنی و برای آن برنامهریزی مناسبی انجام دهی. این کار

به تو کمک خواهد کرد تا به جای آنکه در مسیر سلطنت گام برداری، دچار

ذلت و گدایی نشوی. همواره باید همت بلندی داشته باشی تا بتوانی از آب



یاقوت بهرهمند شوی؛ یعنی تلاش کنی تا بهترینها را در زندگی بدست آوری.

همچنین فراموش نکن که همیشه دلت باید روشن باشد و امیدواریهای

مثبت را در دل بپرورانی، زیرا روشنایی دل میتواند راهگشای مسیرهای

دشوار زندگی باشد.
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